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Übersetzung mit KI / traduction avec IA



UNO-Jahr der Weidewirtschaft / Année internationale du pastoralisme

Hintergrund-Info und Video-Beiträge auf: 
https://www.schweizerbauern.ch/weideland-ernaehrt-uns/

Infos et vidéos sous : 
https://www.paysanssuisses.ch/les-paturages-nous-nourrissent/
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Tagungsprogramm / programme de la journée

10:00 Begrüssung und Einführung / salutations et introduction
 Thomas Egger, Direktor SAB

10:10 Einführungsreferat - Weidewirtschaft und AP2030+ / Introduction – Pastoralisme et PA2030+ 
 Christian Hofer, Direktor BLW

10:25 Input Praxis-Talk / Contribution „Discussion pratique“
 Hirte aus Kirgistan und Älpler aus der Schweiz

10:45 Fachreferate über Lösungsansätze und Herausforderungen / Exposés techniques sur les défis et solutions
 Grégory Borgeat, Service de l‘agriculture – Canton du Valais
 Nancy Bourgeois Lüthi, Dozentin an der HAFL
 Sophie Nguyen, Senior Beraterin Wassersicherheit bei Helvetas
 Caren Pauler, Forscherin für Weidesysteme Agroscope
 Peter Küchler, Präsident Verein Lebendige Alpsaison

12:30 Mittagessen / repas de midi
 



Tagungsprogramm / programme de la journée

13:30 Von den Weiden zur Politik – Ergebnisse der Euromontana-Konferenz in Sallanches /
 Des pâturages à la politique – conclusions de la conférence d’Euromontana à Sallanches
 Christophe Léger, président du SUACI Montagn’Alpes

13:50 Präsentation eines Deklarationsentwurfes / présentation du projet de déclaration
 Interaktive Partizipation / partie interactive
  
14:15 Podiumsdiskussion „Zukunftsfähige Weidewirtschaft“ / Table ronde: „une gestion durable des pâturages“
 Christine Badertscher, Vizepräsidentin der SAB
 Ernst Wandfluh, Präsident des SAV
 Anne Challandes, vice-présidente de l‘USP

14:45 Verabschiedung der Deklaration / adoption de la déclaration

15:00  Abschluss und Apéro / Clonclusion et apéro

15:15 Besuch Schafprämierung / concours traditionnel de moutons
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Input Praxis-Talk
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Patrick Rohr
Äthiopien
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Baatyrbek Akmatov
Kirgistan
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Misael Peter
Schweiz
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Input Praxis-Talk



1. Grégory Borgeat, Service de l‘agriculture – Canton du Valais

2. Nancy Bourgeois Lüthi, Dozentin an der HAFL

3. Sophie Nguyen, Senior Beraterin Wassersicherheit bei Helvetas

4. Caren Pauler, Forscherin für Weidesysteme Agroscope

5. Peter Küchler, Präsident Verein Lebendige Alpsaison

Referate / exposés
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Mittagspause
repas de midi
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Von den Weiden zur Politik – Ergebnisse der Euromontana-Konferenz 
in Sallanches

Des pâturages à la politique – conclusions de la conférence 
d’Euromontana à Sallanches

 
Christophe Léger. Président du SUACI Montagn’Alpes

Ergebnisse der Euromontana / retour sur la conférence d’Euromontana
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Präsentation eines Deklarationsentwurfes 
présentation du projet de déclaration



Entwurf Resolution / projet de résolution

Herausforderungen:
• Schwierige wirtschaftliche Lage, tiefer 

Arbeitsverdienst, gemeinwirtschaftliche Leistungen 
werden ungenügend entschädigt. 

• Klimawandel, konkurrierende Nutzungsansprüche, 
Druck durch Grossraubtiere, Tiergesundheit u.a.

Ø Die Bewirtschaftung der Flächen im Berg- und 
Sömmerungsgebiet ist in Frage gestellt. 

Ziele: 
• Die Alp- und Berglandwirtschaft als strategische 

Ressource anerkennen. 
• Attraktivität, Widerstandsfähigkeit und Nachhaltig-

keit der Bergland- und Alpwirtschaft erhalten. 

Défis :
• Situation économique difficile, faibles revenus, pres-

tations d'intérêt général insuffisamment rémunérées.
• Changement climatique, concurrences entre les 

différentes utilisations des surfaces, pression exercée 
par les grands prédateurs, santé animale, etc.

Ø L’exploitation des surfaces dans les régions de 
montagne et d’estivage est remise en question.

Objectifs :
• Reconnaître l’agriculture de montagne et l’économie 

alpestre comme une ressource stratégique.
• Préserver l’attractivité, la résilience et la durabilité de 

l’agriculture de montagne et de l’économie alpestre.



Unsere Anliegen / nos revendications

1. Die Wertschöpfung und wirtschaftliche 
Tragfähigkeit im Alp- und Berggebiet stärken. 

2. Die graslandbasierte Nutztierhaltung gezielt 
fördern und schützen. 

3. Die Anpassung an den Klimawandel verstärkt 
unterstützen. 

4. Die kulturellen, sozialen und ökologischen 
Leistungen anerkennen und fördern. 

5. Die Berggebietspolitik als sektorübergreifende 
Aufgabe stärken. 

6. Die Aus- und Weiterbildung fördern. 

1. Renforcer la valeur ajoutée et la viabilité économique dans 
les régions d’estivage et de montagne.

2. Encourager et protéger de manière ciblée l'élevage basé sur 
les prairies.

3. Soutenir davantage l'adaptation au changement climatique.

4. Reconnaître et promouvoir les prestations culturelles, 
sociales et écologiques.

5. Renforcer la politique en faveur des régions de montagne en 
tant que mission intersectorielle.

6. Promouvoir la formation de base et continue.



Unsere Verpflichtung / nos engagements

1. Den politischen Dialog auf allen Ebenen stärken. 

2. Die Zusammenarbeit unter allen Akteuren fördern. 

3. Bewährtes Wissen sichern, weiterentwickeln und 
weitergeben. 

4. Den Erfahrungsaustausch über die 
Landesgrenzen weiter intensivieren. 

5. Den Dialog zwischen Forschung und Praxis weiter 
pflegen. 

6. Die Umsetzung einer zukunftsgerichteten Agrar- 
und Berggebietspolitik unterstützen. 

7. Aus- und Weiterbildungsangebote 
weiterentwickeln und vernetzen. 

8. Das Verständnis für die Bedeutung der 
Weidewirtschaft fördern. 

1. Renforcer le dialogue politique à tous les niveaux.

2. Encourager la coopération entre tous les acteurs.

3. Préserver, développer et transmettre les savoirs éprouvés.

4. Intensifier encore davantage les échanges d'expériences au-
delà des frontières nationales.

5. Continuer à entretenir le dialogue entre la recherche et la 
pratique.

6. Soutenir la mise en œuvre d’une politique agricole et des 
régions de montagne tournée vers l’avenir.

7. Développer et mettre en réseau les offres de formation initiale 
et continue.

8. Sensibiliser à l’importance de l’élevage au pâturage.



Podiumsdiskussion / table ronde

Christine Badertscher 
Nationalrätin, 

Vizepräsidentin der SAB

Ernst Wandfluh 
Nationalrat, 

Präsident des SAV

Anne Challandes
Vizepräsidentin des SBV
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Verabschiedung Deklaration
Adaption de la déclaration



Fusszeile

Abschluss
Conclusion
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